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Teaching Point :
(i) 9 TEIeAY

declension
(i) ‘are’

qu:

TT-qeaAT
rs: |

TET FAOU WA GHE W A9 (G TE: W Hearry

v wrar o fuar @y,
NG T T AT @R

o

! 4 A ] . f | ; -._ - -, " A \ : - o g N ., e ;— ., 4
\ ’ a0 " / | 1 T I , = />

%‘?ﬂl‘!‘!( qznm'-g naqm:ar?qu'::
qrera: Jfy @THg =i |

qT GHAT TT AEAT FAIOT AT | W qq A qure | e
st T ddaw ety | ¥ wWy L ary: st qw s fer 7 st | A
a7 FTAT TF FHAA | TS

¥ $99T | T WAATY TR TR T queAt | ey faury 1S |
SrEnTEHH Ai: A T T FEATIT WA |

A qTH 1 | 1 o o




(mother)
(father)
(relative)

(friend)
(knowledge)
(wealth)

(Oh God of gods)
(oh!)

(merciful)

(kind)

(teacher)

(saint)

(hint, signal)

(all)

(sun)

(to shine)



faer: S il (moon)

EEE = - 1 (God)

a: = - oW (air)

as: - Y (tree)

L | = Fe (to bear fruit)
HATH = v (welfare, good)

aras: 99 (2), %9 (2)
wqrioT

7], TN, I, TE, A, Freg, 0, a0y, & —"arey’ @ WA (7 94)
farererontsy

lio o T!j'o

T RIGE 21

ERLSE EALSE AL

qFd: qepar qpq
weqT: 8

frere: a9 @ o7a § 'Y GG P T B TAN AH(69F @ (At the end of

a sentence, use of 3{ form is optional).

T

Hhawy

1. 'wra’ OsE & ¥ @I AT (Decline SIF) |
2. Prefafed wredt @t fAem @ &t9T (Join and pronounce the

following words)—

m+@,m+wﬁ,ﬁq+ﬂﬁ,aﬁﬂ+wﬁt,m+ﬂﬁﬁl
fateas
3. WW%#MWWMWﬁ &y fafay (Give

forms of each in JAAT singular and ¥ plural)—
a?a ------------------------------------------------

................................................
.................................................

................................................

A3



Uil ﬁlﬂﬁb‘( freatated srsat @ drama fafee oin and rewrite the

following words)—

TEUY + TE, 1T + ARy, wfaory + fe, aﬁrm+m,m
+ H9aq |

. m I Ue Ygiaar=t @it (Give one synonym of each)—

fera, %‘n'i gyaT, q%:, TE:, famm |

3ATE BT (Translate into Sanskrit)—

%) HTEI SITﬂ'lﬁ H T@d ¥ | (Sadhus lived in hermitages.)

g) @WWW@W%W%&%I (Sun and moon

give light by obeying God’s order.)

(1) &% 7= Pt T3 P TR B & | (All of us together bow
to God.)

() &% & P gSm < | (We should worship teachers.)

(z.) T, G0 &+ =Te @ a1 fa=r ? (Ramesh, do you want money
or knowledge ?) : 0o
,{t " h“ -




Teaching Point :
(i) 'm®’ declension (ii) MAFITAB-TAT : -review

e
P e 5 m(&w) =rer: T{(‘ﬁ'{) .

fog: wu®: =

ANy s y

/H, i; ot et o
TFHENT A hmﬁwumaqwﬁwml
@wmmvﬂimwnaﬂmem
AYFTT AFAT | §: JNF: AH-aq Hqqq 9—""WI: IO, AT TN FE |
mmmmmﬁmﬁ":ﬁnmmﬁm HEaq TR
T T FLA



.......

WO P
| i

mmimﬂwmﬂ:MImﬂ: | AT
AFVE qEF: TG ATTESY HAEq T—'WI: FACWA, {0 | 3w gAq
WA Fienta’’ g | wEr W quw qg e s | fee e
WA | WO W | yaag— W e e, s wae: e | e
 wraY: AP ITArT: Watd, Taq HEW A AT g |

UAES = 9l (mouse)

= = (g FT # (past-tense-maker
ferar & e & & particle, added after
R GEZS FAT Tt fr7) present tense form)

T = |rar g (asleep)

T = R (body)

TA&Ed = TU-IHT (here and there)

Tag: = S g (awake)

g = (AFMPFITE (used to report the
1T 997) direct speech)



ar = & (mercy)
SEEEL =  ¥Hog (help)

T (>9) = OreAr (to leave):
Ty = herd (hunter)
EIEE: = W (net)

TG = Surgsn (captured)
TS =" 2T (roar)

7T (§7) = gE AT (to be dejected)
& (F77) = e (to cut)
&= = B (small)
S = 9rofr ~ (creature)
JYA: = I (use)
graa.

79 (T9) (2), 92 (7) (2), F(F) (2)

wqrivT : :
TF (7% 97), Tr(— ATEl & FAIA (like ATY) (T 94)
frereron
Yo o '-'-l"io
= = <
ER.CE wsar _ &Y
¥3: & q&q
&= = qe Y
HEqqT: T, TAEAA:
et

(i) 5 ® Afraw ard § 'TAq Yo% A(HHIAT BT T @ | Tet AGAHT 744
AT ? ST E—""qrArd quEey’ swafq #rg faety faer sifwsa T 8@ ar
AYFHAT HT FANT &rar & | (In the last sentence of the lesson, the
neuter form of TUAG is used. Why neuter here? In Sanskrit
Grammar, there is a rule @MY F99®Y which means neuter
gender should be used when no particular gender is intended.)

7



(i) T2 & @ fF vw @ 7 Baw UHa=A | o @ (It should be obvious

that the word U# will have forms in singular only).

| s |
wireawy

(1) ‘0% 9= B §F AR (Decline TF) |
(2) frvafafaa # ‘& @ weEar @ qdelee A SHE (Make past
tense forms with ¥)— |

weAfa, Tosfa, Frafa, aate, Taf, 759q:, TN, F9T |

IS Gkl

(3) faqiaui @1 3T &7 Fa@ (Give the appropriate form of each
adjective)—
(&) T, (T) T, (F8) 7, (FF) AP, (T98) e,
(8% = |

(4) =97 Bifew (Choose =TT words)—
FTITEAH, SAEAT:, AL, AT, A2, §, S, T, ST |

(5) &P | FqaTE BT (Translate into Sanskrit)—

* (%) ag FaT 9Gg @ | (This story is famous.)

(@) u® a7 & 9 3 @1 @d ¥ | (In a forest lived a lion and a
mouse.)

(1) W& el Uep aTereh @ fIT & | (This fruit is for one boy.)

(%) @ & U AW FT G & | (This work is not of one person.)

(¥) YT BT aTHY ATaT AT | (The servant used to bring cold water.) O]

8




Teaching Point :
(i) 7’ declension

T e
s
Prrerey wdar fevw sreetfea P+ Tan A e (Teeer) &vor am:
WEY GO WA dEFasra

ﬁmm Wmm Wl@:ﬁﬂﬂ:ﬂfﬁtl
femeoen Pareain sfe st afve | @ wdfer Pt srestieanty
wated |

fewrearg 7a: Totesfa, gar— i, ooEn, wag: faaram, gaadt,
v, faaear o 3 Tewrear s e afe e wata (o
aﬂfwwﬁmﬁrf’a‘ﬁlﬁn

A FATEA-TLHF TATAT AT |fv | IO a'srﬂwfarwmw
farafva | AR SATHHT: AT A ATVER W | ,

9



T femTeTer TET A q@E W | a9 T T Fear ¥ §E
Iretva ¥ | '

I feam = IOq feam (northern direction)
LEGRUS = qEql &l AT (king of mountains)
Rrer = =@ (peak)

- = &gd (very)

T . (high)

e = gaum (always)

few = &% (snow)

roTted = THEA (covered)

T4 S =ae (river)

T (=) = [ (to go out)

a7 = o9 (as for example)



aﬁmmq

W-aﬁ?ﬁ
o : fag (=) (2)

a3

JqETg T O ;. T

wqIT

T8 (755 94), Trg—"are’ & TA (like ATE) (T 94)

frereroTie
io
Sd:
roTtea:

| A I | e Y | | B |

JEOSHREN e F e T L e

#rer-Te
FLAA
e T 7Y

7+3% (W)

o
IFear
rTrEar

1

(the river Satluj)
(the river Beas)
(the river Ravi)
(the river Chanab)
(the river Jhelum)
(current)

(fast)

(to irrigate)
(healthy,
health-promoting)
(place)

(sick)

(health)

(heat)

(person, people)
(to be pleased)

(in olden days)
(bath)

(mountain)
(nature)

(playing ground)
(enemy)

(one with eyes fixed)

Tqo
Iaq
reteay



—qH® —aiefe —qHHq
BT F Y
—JraT — =T I EE:
J=qar.
fer, gefer, 79T, I |
Rl

qrEaw
(1) '7&' ez & &9 Y (Decline T) |
(2) Fratatera afeat wwa & fea-fea gau # & ? In which states are the
following rivers—
fateras
(3) Fre® ¥ few aq & Sfea 7 swrE (Fill in the blanks with appro-
priate forms of the roots within parenthesis) —

() e e g ()
(&) Forerererg g e e (Freems) |
() AR @I (7+8%) |

(4) Preafertera qreat @ wega-awl # 9aF Hag (Use the following
words in Sanskrit sentences)

T8, TqadY, TAEAH, Ther:, A0

(5) @Epa § FATE HIAC (Translate into Sanskrit)—
(@) ar Afedt # st 7@ @ ? (Is there no water in the rivers?)
(E) T & H A ZUadr & | (One river’s name is Iravati.)
() wrereeT ® TEE § AT @d 9 | (In olden days_sages lived in
caves.)
() 2 =T et SIS ? (Where should sick people go ?)
(3) mrgAfedi ¥ @A e | (Sadhus bring water from rivers.)
(7). &w w&pd sy & feraa € | (We write Sanskrit in Nagari.) 00

12



Teaching Point :

(i) fafufeig

-
-
T=IT3 IIT
] A P=cd 1
w1 R | 1R
-
- -

e aéaﬁrvn Wmlwﬁwmm w qam
FPETPA AT WA | THEAT: WA YT ufsqW #itedw o WAl
Wafva | TIEAT: TFH ST | F TF TR I=Af+a | |

T T TATEE Ty a0 T waiw ?

T —WrEw, SurAeT | IurATy Afw afesaniw | qurtE—wa: @&
mm.mﬁmwwm.mm

!{!ﬂa'!rm
witr: fgw T=efa | 9 TR gTEAN AT WEE Fbi] | S\
wmmamuﬁvu*aﬁmmuﬁﬁﬂwmlm:

sfentr reafor erveir |

13



w:_ﬁww—admﬁmﬁ@uﬁq: | HEHE: ¥ @Tey; |
WY: rar:, TuW Af aEY UT TA, GOy YT T FIe | qHY QI 1A
@hlﬁ@ﬂﬁ%lmwmmmwm:mml

]

(protection)
(comfort)
(capable)

(to earn)

(to uplift)
(device)

(for example)



LA [T O MR R | N ¢ VR { B 1t il R T [ T

{ T | I o S | SRl | P

15

(sunrise)
(before)
(bathroom activity)
(exercise)
(thereafter)
(tooth)
(cleaning)
(clean)

(soap)

(use)

(clean)

(old)
(according to
capacity )
(and)
(pure)
(moreover)
(eatable)
(again and again)
(sleeping)



dqeqan:
(H?) m: ﬁr aa:r'hmr mr % |
(@) Farafe |

LN
Hrasy

1. E 5 o e B Pd‘f?ﬁﬁﬁ@ﬂ’lﬁ’l‘l! (Conjugate 9% and 39 in

fafuferg) |

2. Hepd SO AT (Aaswer in Sanskrit)—
() w: fepy arefir 7 (@) formy o e @ ? () fovg g
sifr s 4 ? () fe e Ser S 7

faferay

3. T3 UV @ AHR R ww e o2 Fega & ams are fefey
(Making use of the known vocabulary, write eight sentences in
Sanskrit on ¥W TOT)!

4, 9 qrsal B FEar & faa w9 # qfd #EC (Fill in the blanks
with the help of following words)—

AR, e, 2Ey, %

e OO A | (@) T I e
sfersda | (1)  der-gTAAT gRA{ uaf‘er |
(=) -irerepem - e sEreae: T A |

5. @egpa § oqare @isg (Translate into Sanskrit)—

(%) B nfed # AER 9¢ | (Students should study according to their
capability.)

(@) AT I el @ | (People should keep their bodies
healthy.) :

() ?cFHH @l @ 9 & @9 | (Farmers should water their fields.)

(%) &% 39T &1 F4T 3T | (We should uplift our country.)

&) @ﬁﬁfﬂ???ﬂ%ﬂ | (Both of you do not go home.) 0d

16



Teaching Point :

(i) 'fg’ declension

LE L

w,

qrs:

fafrer Toq #IeH: Jcare: ToaE @« @ T T T A0 FEEY
e fraw: |9

r
_ LB, '.
> . »
e ) \ ~
d \ \
= = \ \
| ! )l l

e Sy TEa | Prareger o oW Q@i | aw et
- waH oY FAEEr WaATH | TACATH FITTATH F TN WA: |
uafeas T8 ava Hrewn: wabd | gar: Iy O Frew: Jeared g |
: Proriae: s wate | | § 7o Seafa |

frefry &y T “eEr-wy —Feary Tan: | | gaeary s
TAFH TN G FIEH: WAT | THET TACT FHIeH(: T TOEH TAAq
FAtea, fadraer Toeq 7 Frean: w@ng Tt |

T X AT ArER et | o afw g Prorta: e |
aEY FE NTTeAH WA |

'
b

3

17



(game)
(various)
(team)
(player)
(encouragement)
(referee)

(to make play)
(busy)

(other)

(to touch)
(one’s own)
(foot-ball)



“qTfegeRT
fra:
qq+q

| (whistle)
(rule)
T FEr (same)

aag(l) AR
wu fg (95 98)

gﬂﬂﬁg
jraags
gﬂﬁﬂg

- yvaTE:

Ty

1. 'ﬂ'lTsi JeaTO # 99 A8 91 Ufed (Read this lesson with correct
pronunciation).

2. 3o Fargd (Give meanings)—
fafeary, wifsaer, WegHe:, d9ie, faaer |

y 3% 3%Y

0 "

3. % W%WWW(GM& forms of ff as asked)—

mh’w ST SRR T
aﬁ'?ﬂ: T L S e Ty el s, | i
‘Z[ﬁ'lﬁ' ”n iseresrdrsroenind R . T B T T 2.
M " PPy o o E. A= T o ea—
m 1 R T b S s PO DS e

19



4, H¥Hd qrFAT | GFT BT (Use in Sanskrit sentences)—
Fg, ST, HeF:, FleT-847 |

5. 3vq¥ Tqe HIfTT (Make the difference clear)—
9g, W A, W T, AT T, Y |

6. |EPT H AATE BT (Translate into Sanskrit)—

() 3w # =% YT # 347 & | (In the hermitage, there are many
kinds of trees.)

(@) afet, IcaTE & 48 FU | (Soldiers, fight with courage.)

(1) @ SwaTd ST @ STl @ | ((Two girls are going to the garden.)

() A H ¥ A & 1, (There are two shoes in the feet.)

(8) AT I9 & &r==Al &I =W & | (Mother should kiss those two
children.) 00

20




Teaching Point :
(i) ‘P’ declension

&S

qrs:

TATNA FATE a7 qg atd Arsiitaar arat sfauansr+ T Ay wT@
TFA WA ST fAETT w+mﬂmwa=gmwf‘amqﬁwmw+m

¥ (A,

\\;(n‘i i g
B

_ Y e (4 A

w&wwﬁwwwﬁwnwﬁqﬂmm
AT ATy g WeRT WA T | af¥ 3 W uw W,
QAT FeEqTq & WA @ Fear rfrraary sfsrsars:” zhy |

QT AT AT TF Heeqr Y SFRaaT AT | UAg 3 A
e wuw: woew: sEEq - rEvtay 7 av aq g e At | gy
WATAR Al Jq9 AMF U ¥-uw =W | w@er frdm weem
A" TAQ AR | WA F T WAl | SATTAer fa=: T qaa: |
afs  ATATREATA qET AN FE UT QA AR cqsarH: | gt gy o
SUERY HHIA A AT F QT q@t | afy wream ey e a@w o
T 7T Wigsata | afe wray ga afaas s a3 s sty qears

21




uay Paataear yaw: g &7 e /8
effaar: T ATTIE | AT geEar fgela: sy wieaw T
W< o et Effaromy STeE 9g: AWET |

3443

;E : ;_J'I

22

(pond)
(sometime)
(fisherman)
(many, much)
(then)
(livelihood)
(talk)

(to hear)

(to leave)
(immediately)
(proper)
(fear)

WO & |



FATAY = Wy, TAATEIM  (future, yet to come)
fa=me: = fa=r (thought)
SU+8q = HITH HLEAT (to laugh at)
g = W (fate)
HHA = @dr (favourable)
Wi = faoda (opposite)
gfear: = gf@r (family)
T+ = WO ST (to run away)
qE: = gaqfea (next day)
FSaY = wfeaTe (difficulty)
WY = ARG W h‘ﬁ'l‘ﬂ (fatalist)
HA AT
;S (2)
T - 3]
wm, o ()
=9 Py (75 98)
L Sg SE
g qF %Y
LR G AE A NG
LICEAE St I L
= —qq —qq

wEaT . FAAY, qfe, JE
TETa Tl (Idiom) - HFATIH AT+

qrasy
1. wrsg, femr i @=7 F@TEY (Give for each of the following the basic
word, its gender and its number.)—

2, wa, faw, Aifvr, g4, 79

23



2. A @ JuEw i urq fed & & | ST Wi SuELET aIqE
femior T (Given below are some prefixes and roots. Join them
to generate prefixed roots.)—

e -3y, 3, 91T, §q, S, 9, ¥, fT, 99, e fAg
ard—TY, 9, ;&r g4, E’,fa'QT, g, ™, ?Fuﬁ{: g W? LER

3. % % dfeerr, Sfemr T @St # &9 fafeT (Decline 1 in all
three genders.)

Fa W 9T freard & & F47 &1 8 ? (What's the harm in relying

on fate alone?)

4, TEpd H I AT (Answer in Sanskrit)—
(%) ey A e fepq v ?
(@) wow: weeg: fFy 9 ?
() fadfra: woea: fo srepeaq !
() Fei: wee: for srpaag 7
5. Hegpd § are #9C (Translate into Sanskrit)—
(@) sr=ar, 9@ # @« | (Children, play together.)
(@) s, a, dr—=q w1 AT | (One, two, three—count like this.)
() == =t %1 STeT™ WA #U | (Do not make fun of these three.)
() &= famt @ forg @@t @ ST ? (Who will go there for three
days ?)
(3) & wsfeat ¥ 7€ T T | (Three girls heard this thing.) 00

o

8 S




Teaching Point :

(i) "=’ declension

qTaw:

L | [-H

W TegAre: fra: sy e ol se i e e e (vR)
frarg @Ay TSy W

TFAT Hi: e Smred Ty saaq—"a9 WeAAn: 99 a9
AT | ATET TATH A AL o TSI 1| T90aeq Srwvan =iw:
AT A | A T WA ArNAAT T AT |

25




Trwen frarg: d@aar aF AWEY | T ATHAT @ a9 s |
HraT wew: o AT AT AE JTSIATY | OF qEr: Hrary wgwq | ghaew
WETAAAT TW: TAH FATNAG | T@: | HAEATH ATTESG | WITA: THET
WA AP TEH T Y AATSG | T T TSLAT T @0
AWA |

et |
S = qad T 90 (eldest)
TARHAT = T T A (prince)
fra: = g # (with one another)
qme = &q, dgd (thick, a lot of)
BRI = cata® (very much)
T = T ' (queen)
ECE) = Hrar (mother)

26



ECILF = WY (sage)

THE: = qEF : (demon)

DE = a9 (fire-worship)
T (F) = O A (to want)

faare: = faqarg (marriage)

L IRCE = @&nd (welcome)
Tq = THA (kingdom)

PEl = Sl  (subject, people)

T T(FR) ()

a‘cp: (Tsa 98), T, ST, ‘1’ B WA (like TR (T 94)

qe: R[] ey
o ﬁT?I: .
'_ AVATH:

1. T eyt &Y 74 Feed & ?(Why is Rama called the ideal man?)

2. ¥ Far3¢ (Give meaning)—
Ty, ¥\, Y, T, Fq, W |

3. IO GEpd | AT (Answer in Sanskrit)—
(®) fayanfa: Taam fey JFaaq?
(@) TH: AT T AT FAY @A ?
(1) s TEE foey =g’
(7) =eRwER Hia T AET?

27



4, ‘T wE @ w A R v  qfif AT (Fill in the blanks with

forms of 9qY)— :

............... &a.l.:’ | e o Sy = W:, I s Wﬁ-
............... w:, R Wm’ B P e R m:
............ ‘ W; . A m n J I W:

5. gega & AaTE g (Translate into Sanskrit)—
'; () & TEST H T BT € | (I welcome teachers.)
| (ar) =TT dreq e | @ ® ¥ | (Four friends are playing with each
! other.) _
| () 7 = & AW WA w¢ 78 & | (My younger brother is not
among those four.)

(%) &W Ty D &% | (We should become healthy children.)

(3) Tod &3 WE 1 & <7 9 TET AW & | (The eldest brother has
‘ great affection for all four of us.) 0a




Teaching Point : .
(i) ", 7, FT—declension

o ST FereareT, T et | AT |

 (ST: - HPERTCT AR TE M=)
J— AT, %: QN faamraara:?
AT — TUSE: TN | WARH TATd fafarer-aorig wrEwg 0 |
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T \ ] il —e

S QYN | UeW, Y, 9% WAy g oadta | ¥ ® O q
wui-auf: | g A

WA~ qTAT:, T THY TFY Aee® T | TN T0IE: T qegEa !
weq qHy T |ar fassia |

ST~ AT, FEW ParAunt aq a WA T % Aty qwed: st ?

S~ FE A? X NETGACS (AEH T9T | | F e dfed | TEE: A
TTY T AT FATY | Fog: ST U e Arevtaay awel: afe |

TET— AT, ¥ T A TAT, AATH WITTER SqTEAT FET FIARCEA 7

AE — qF WeAHY WeAd AqH: WATH | W: UF Aeal: WAAed e T
FrAY FAT |

A~ AT, TAY q AT T | SR | WA FAT HA e

FETH: | ‘ |
(& st Suferette)

ST = Pafgar (z00)

AT = g9, L AIEA A8l (needless, enough)

faeaw: = faer (explanation) -
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qrd:

&: (f )
e

faayg-avf

1 I ¢ O | O | R ) RS L T N [ O O R [ IR | EN | (S [ SO | T )

CIER
CERCE L
T FT T
&r

Y

e

<&r

T §AT
CLSEU

wwier R, A, 9 (T 96-97)

CRIL MR

SEUAT: HAH, TAHY, ddIE

Ique-Tavtea:

(entry ticket)
(father)

(who)

(one with a big body)
(rhinoceros)
(firstly-adverb)
(multi-coloured)
(sparrow)
(golden)

(very)

(strong)
(anybody)

(big cage)

(king of animals)
(moment)
(whosoever)
(arrangement)
(protection)
(tired)

(other)

‘oo s TR AT 'S @ e # aY af qratved Yres § Fedr a1 A AT

Ferrar fawfer st &
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If 99 is being used in the sense of ‘no’ or ‘that’s all’, then the
accompanying word gets F@T, T or the Farar fasifs |

aw:

1. ©Afer &7 Fa130 (Give the feminine forms)—
qope:, Wieg:, Tra: w@viw:, S | ‘

2. o, ag o o7 & ®7 qf fort F GAEY (Decline f%, 77 and
I in all the three genders).

-~ -~

feteray
3. a9y dfeert &9 fafa (Give the masculine forms as asked)—

e C S o o r I FC

fy gyur fawie
aq garar fawie
I gaT fawhe
q=T goaut fawfe

(Name five zoo animals other than the ones mentioned in
the lesson).

5. dEpd H oaTe g (Translate into Sanskrit)—
(%) Temar & FE maeadwar Tei | (There is no need of help.)
(@) SeraEa N & T97 B B £ | (Powerful people alone can
protect the counfry.)
() 2@, fust ® #9287 (Look, who is there in the cage?)
() St 9T g1 & a€ i WS € | (The one who is tired is the
younger brother.)

(3) &l @ ofr @™ & = & | (Give eating stuff to others too.) LU
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Teaching Point :
(i) P suffix

T T
A THAAT A

qrs:

HrET: T Afgay ey @ AHNEEr 9% N WAy W g g
T aiedt s w@EaT o qfgadnwsEa+yg Wed @eq atew
TOT-HTAT

e AdiESe AN

Freaq T At | aEw Atwarg T 1 q: AT
TS | AA | FiAQ FEH ATAA | W wqoi-qut: el | Joer
TEaTH 36 FoEAT FA: AT AiAAAH AFEAAG—"Wr: T4, WY A /A |
e aq frs=rq feaw #reenty ('

T -, @y feq feay wteata 77 §a: @ smeq—"faave
TAFATH TAAAT AT Gra<y | TEAT: QL e T 70T Frarasanty |
I FAtaear @: frad-Ta sreeg | afeig w0 Iwaedt aran
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fag<ia &1 | wvf-aof Fam @iy To2ar ar YE=T AWEg | 99§ A9
TONT HAHATS | THIAAT T T AT |

WI'QEI = R (hunting)
=Y = AEH-97 (greedy)
qiqaay = AHATIEE (humbly)
feaq = WS ' (welfare)
QA = PR (again)
TSTHATY = T WA - (princess)
I = e (in front of)
BB = (virtue)
Frag = U HET (narrate)
RISICH = HedA (palace)

34




Hifed (fascinated)

g =
®qq = gwaLr ' (beauty)
Tgq = BAER (spread)
qie+ (7) = fqaE (to marry)
w4 = [ uhe (interest)
TqaaL = w@|hal (bridegroom-
choosing-ceremony)
fafena = =fepd (surprised)
Jfgafmg s+ = qEH AT (to understand)
war =  BAr (shadow)
eq = dga (without)
aaq = 99D AR (after that)
gfeq " = gfgd (with)
o7 -HTeAT = FEl H BN (garland)
av ded (1) | '
W"W*WDI qf{-l-ﬁ (ﬂq) = WF(UFI ¥
frereomts
TAto 90

=Y o=HT =gH]

T ikl Gk

qq T Iqqq

fafema fafewar faferay

ea ear eaq

gfea gfgar qfgay
A<qar.

T, T, Wy, (79) 37

‘e, ‘afeaq’ —3a 21 9Tsal & O 1T 9rsg # gevar favfed I @ |
(The word that comes before ‘If&a’ and '@fed’ takes the JGm
fasifer).
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HETAT (Idiom)—afEHTH T+

Luteead
|, 7o 3T A=A HT HAT A9 ‘g2 § A5 | (Tell the story of Nala

‘and Damayanti in your own words).

2. il & ®Y 2 X 92 | Siferw | (Conjugate TR+ in FIE and 92).

fetaas

3 w;_s?rﬁ IO AT (Answer in Sanskr1t)~—
(%) &g o wpaag ?
(@) Fa: 7 foow A ?
() ST T e T fe ey
(7) oA AT HIH 7 A0 & 7

4. TCYF YTeE & Gepa ardq a°13¢ (Make a Sanskrit sentence with each
of the following)—

=g, T, F>aq, FEArad, FEATE |

5. TEpd H AaTe HC (Translate into Sanskrit)—
(%) feredt @ & U% 9T 91 | (In some forest, there lived a lion.)
(@) = o fedt aretss @ @ | (This shadow is some boy?’s.)
() maﬁ?ﬁ@mmﬁ | (Bring some fruit after it.)
(=) feedt gfigATg & 919 280 | (Stay with some intelligent person.)
(®) Eﬁ':‘ E?HTP-T 3{TQ; | (Some two sages came.)
- \ /




Teaching Point :
(i) SFTEaTC-|TY :

FRTITT UTH TF: TIW: 3TErq | o9 q: THHeq FJEAT07 T2 & |
AT & |: FAeAd: WRIA & | Feaq e qaex feamwag 1w |
WTear ¥ T F9a: T | AT AT Iqe7 a@F 3+ @raa: T |

THAT A7 FHEHAT SA ATTPATH | T FAA FHEH: @Iigedr
TEW: dFIq— "W A, AW qeeT: | STarey wee: et | 3@y U@ e
TEATR | Fq", F T@eor Aty 2 g | g sae-d W E5w |
qT T ATHEVT FEH: (T ATWSATT i = areraeara’ 3 |




W yaeq-fag @i, aq ud favaata’’ gfa 1 q@r faiswg
Parrataear syrTen: e - o qrad, qie fedear oE FOE T | A2
Y st T ,

Td Futaer e afy: JTee TEW: I ATgid ST | TEWE
I ATHE FUEF: AX ACTOFG TIWH o AT U TAT Jareaqq a9r
TEW: JAUT: ARG |

| wreTat:

T = e (donkey)
. = ayet (washerman)
ag - R (to carry)

P = AR (night)
qq = s | (grain)
el aehT = Fhe (cucumber)
Tq = 9HPT (to shine)
(L8 = HMd HE, q@S - (note, sound)
areg = b (to beat)
P = Py (curse)
GIEE| = (then)
EARR = TETAT (door)
e = S WA (to one’s satisfaction)
a = 39T, 34 (so much)
79T = fog", s (that, as)
qaw = WS (almost dead)

P IGER ; .
g (2), T (1), A=Y (2)
ERILLIL| ‘

o0 - o Tq0
- g qaqay
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fﬁiﬁﬂﬁﬁwwwﬁﬁl

Iuge-fawisa:

‘T’ & I § U g1s8 A Tedrar fawfea &Y @ (The word coming
with fa& takes fgdfrar fawfe).

l. %9 erdl & a1 fyrea fasdt @2 (What is the moral of this story?)
fateay

2.

3.

4.

H"Fd}?r H I AT (Answer in Sanskrit)—

(F) TR ST T FA FASATY

(@) & symrery feey sraaq ?

() TN & gz Fu: o g ?

gfvg AT (Join the words according to Sandhi rules)—
FAEH 7YY, G =8, A9 @le, T899 41y, @ Fedl, W 7 |
¥ § ' Joad AT BT (Separate F9F from pronouns)—

Ffenfe=a, #fyaq, #vag, fetsag |

H¥pa § AT HireT (Translate into Sanskrit)—

(%) W@ #t faFT @ | (Curse on the fool!)

(@) sfg-afeqd wx & F¥AE 9r@r @ 1 (Only an intelligent person
gets respect.)

() 3= N FAYFAFAT 781 & | (There is no need of grains.)

(7)- &7 & Feq weIgL @l 89T @ | (A labourer without money gets
distressed.) '

(8) @ar #iaT St | (Always speak sweet.) oa
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Teaching Point :

(i) & |feer :

(1)) ¥<i—declension

— .
.

[ -
qrs: B

wTH: 9T ATy uTed: faerer qee gt 3w ¥ argEw P
gafae T faaa sy ady awen ey iy seer A

QO AMA-TH - qU @I g | Y-
YT aEr UE: qA: aWEd | davn: P smeaey @R s
THIFATEq | @er aeq  fawran
Tt TS | TAERHTCEAT W T
Traw: e | afeETET I |/ e
fergredw st Fuafva &1 |

TFT e AW FREq IE
R TR | A AqWF oA
WIHH HEAT A F fEe: awaq |
T I | AT - T ATAD: G

AR Z TFCAT T TSN EE |
m'g':g wasw awnﬁf‘ai'a’r f‘uﬁarﬁtwu"

mamm‘a@zw qaﬁaw maﬁq'& mmm
Wag | ®: avn faarenie a@g | O TEeRq 9w UF 399, UF
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m,@wmumﬁ@'wﬁwﬁﬁaﬁmﬁmmm
e stwaq '

amﬂwu wmwﬁwﬁm
Wmmmmlmwmﬂm -
FIT |

aﬁm’w:m:ﬂmmm:ﬂﬁﬂl

41

| wreETEt:
T = W (month)
gftfaT = qfur (full moon night)
HAAH = 99 (after)
LT = qAF (the next world)
fewmar = daen | (step mother)
g = qorgs (asked)
| = g9 (world)
AL = 39 (FT) | (due to this reason)
T = HT (reason)
qregeEd: = oA Bl I (rise of the holy man)
a1 = 'G'.Eﬁ (sad)
watay = T TR H (of this kind)
T = -9 (attachment)
T = a9 (dead body)
faeera = AW, TH-E (detached)
qYITH: = faa # 9T (peepal tree)
oy = 9= (year)
qaqET = (penance)
ferameatfe = fa=ma # afe=an (purity in thought)
FHINE = A | gfaarar (purity in action)
JISLT: S (teaching)
qre = f=re (substance)




Y -
Bq—aTE B JHA, TS 94

frerami
1':[;0 wito "T‘?:O
y b T b
fa=: fa= fa=q
LCIELE wEfaEr TEEq
faa: faEar fataEayq
sremaT: VA, 3
EULCECRIEGHR
(F) ‘s @ A # g W F wseed fgwfe@ (The word that
comes with FA=ITY takes T=aHT favife).

(@) F qart & P ¥ W & wswdr fqwied (For  expressing
reason,2q takes TSI fawfe).

() srafer st @ fog Fw-aree e # fadran fawfed (For expressing
duration, time words take fgdfiar fawfs). :

Prew: ;ﬁ'ﬁﬁwlﬁqmﬁwmw (zf@  has two

meanings. See Lesson No. 2 and 11 )-

-

|. gfea-fa=se #itaT (Disjoin the following)—
QIAGHCEANH G, § e, Tanreq, qged:, teedifa, seaTHiTd,
YA, 99 9= q |

). WA 9 # Wiad # 9 H O Fargy | (Say a few sentences about
the life of Lord Buddha). '
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BIECGE

3. gfvg AT (Join the following)— -
TE+ITRAT:, ISP, WIHSYANY,  TE+ITEd,  Teshaah,
gfa+gaeaa:, sfear+aifed, ser+ame:, T+t |

4. e ¥ I AT (Answer in Sanskrit)—
(@) wiawen SepetyaT fearig ?
(@) wtaw gegar sifaa: fraesdg ?
(1) viaw: mtrq'&ma FIANA] ?
(¥) qEE SIS AW F: e ?

5. ¥&pa § ATE PHT (Translate into Sanskrit)—
(®) 7= & fau feemafs smEeas 2 (Punty of thought is
necessary for a human being.)
(&) =& 9K & 9 7 FU | (Do not do deeds of this kind.)

(1) 9@ WER ® S T iﬁ'«'rr? (What will happen after seven
months ?)

)
() # @ fa @9 # T@T | (1 stayed in Kashmir for seven days.)
(‘e’) @ & T q ﬂ%’f @ | (I went there for health reasons. ) 0o




Téaching Point : -

(i) 7o wfa:

------

mﬁ‘aﬁmzmammmﬁrwammwﬁﬁ
yFuTq 9-UW: faere: WP @y gEe: | W Tafd  weh:
FATq—cawty farerer: wafer | @ | A faere: W |

AT FFET TAT W AAEAG | T WO IUCA yaeq—'weH,
FAETT Hira: sitew giq | el T srmurud - Tt T W " =
q: faere: FFae: AWad |

Frtaterq fearta & gaeaq: (Ayer®: sean d9Hd | TFAT W FHEAG
fergwreae | faeTg Wi @ gedm Aamaq aq @ fryvatad: @ Vet HEw:
@ AT - W, fag: 7 eeaiiesdi 1
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oY | q: g

AWAY | i @ wEv: qWTY
Fezan s wATha U W P 7 O fae: 1 e s |
AT FYG T Cang araan’’  h

ua Paratacar @: weth wia srawq | awa fagen gei faemey e
wefe: a9 srerag—

B 16 RS e L1 i )

" e W
@ | fag: T o rvE |

|yt

e =iy

RISESIE]]

da

3 FA

=X

T U e AT

qrEe
IRE)

45

(great sage)

(to go near)
(ready)
(frightened)
(fearless)

(thus)

(one out of breath)
(in front of)
(request)



Tiw=: = QT B A (king of animals)
AT = fi-dR (gradually)
qereAd = QT ATHT (very proud)
FaTtag = Y4s (perhaps)
SCE:| =Yg (earlier)
T = T B H (of this kind)
faame: = faErR : (thought, idea)
g = 9 & (to curse)

o Y (2)

SR - - e I+ (=)

farsreony &
fio 1-'7ﬁo qd90
S ST Sy
i ¥far fraq
freei® fregiar freeien
frevataa fregafear freeafaay
SRS Rl |

Jeuqn: :

IJque-Tawie:

foaE ST &, 99 a9 s | sadl fawfe (The word expressing
‘the source of fear takes 7>t fasf).
EELLF

TSRl @ A-aF A9 § | A QT (Note the following words. They
have two meanings each)—

FA = -], H-4R (by turns, gradually)
Farraq = H1, eaE (sometime, perhaps)
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AT

N

9@ I WY & FeTr A9 WK F GAIC (Narrate the story of The

Mouse and the Sage in your own words). !
2. ‘v’ % & fafaferg # SIfAT (Conjugate ‘919’ in fafufere)
 Fefaey
3. giea=de HIIT (Disjoin)—

weft: SunTeeq, werwe:, g, R, 3t H‘lﬁ (

4. FEpd ¥ I AT (Answer in Sanskrit)—
(%) faerer: wawy FeATg Tt & ?
(@) fasrer: FFFT FI9 I9Eq ?
() fae: syear a: fee sifevaag ?
(7) weft: frees famme e fepy s ?
5. §Epd | FATE BT (Translate into Sanskrit)—
(%) oTF XA T TW | (The child did not fear the dog.)
(&) e T PreT A | (Every child should become fearless.)
( ) E%EFTETHWGTEW a7 | (The old man was out of breath.)
(=) it & {97 g8 9a 7 |41 | (For livelihood, do not think this
way.)
(8) & st & fusde @ S 29 YR Hiar @ | (Curse on the
person who thinks like this.) 0o




Teaching Point :
(i) 3fg afva:

- e E: A | - i
q: qENTETET: qredew: areiq | qaa astyren-Rreatrared
fererr srwag | Fowraet:, TuErss:, dstre: - e
| : . , STSHRHAT: q: FTEA: AT
TFAT AMG-IQE T T AN | QAAr e |/ wE A
wieevama o freoamadg | & adE WEHr awee | @ﬂﬁﬁﬂ:ﬂqg
TEFHATAY T: Jrpean AT qEIET: ARG | A€ AW TR
HTHIQ | AT § SATANTIRA | W W AGTd A d ey
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s | AW T Py sfarer A ared: @9 A SWE a9

ERE. . TRREEINE L ‘:'_l;.i:.}.‘ _/' & i SR i __;.;;.,.'-51.”_._ AT .
v Prrfercirat FATY FCATATY | STorEAEr gty St /1 el
FATAT HAWAT | - FTHAVE Fedl A1 AT A7aH AATOAG | TR
HTEILE TU: 9T |

T T H: otew st | | ord- e A
o Ty afeEg | et TS oA o i d T
i |\

A = WA (Indian)

zfaegma: = gfag™ (history)

rEaed = frardt (inhabitant)

fayafaarea = gfwafed (university)

farar = fyrem - (education)

o i = & T AT (black-coloured)

TYArS = WIE gIs qren (thick-lipped)

drefyTa: = ¥l e ardr (with a long lock of
hair on the head)
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(dry-haired)

3 ’g
E

= (ugly)

= it (angry)

= 9qdr (revenge)

= TqaT (determination)

= &l (somewhere)

= qFe (face)

= U IS AT (a person with
determination)

= HaA (able, skilful)

SR L (politics)

= § (army)

= UG ST A (knower of politics)

= Y& (treatise, book)

ito T-[tio

AT HIATaq

areqear qreqeay

e —aufy

— a7 — TSy

—feraEn LU

il ~&9Tq

FETHI FRTHITH

el hEH

—fre=an —fre=ay

YT FITTH

BELIIRE] REETIEE:
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- v

L HECER

L;

.5

3P PP @TET (Provide the appropriate favfe)—
(zperaret) feranfor | (@aTe) w0 |

(yTeepebeT) anferapt | (SRR WeTI&aT:

(@yTer) Gifere: | (TSTRTAE) ST

¢ FAT3T (Give meanings)—
&, FATET, TIAT:, Ao, ATEqed:, AF: |

3. gfvaede HfaT (Disjoin)—

4.

e, Teit:, wE, I, T

gy #fsT (Join)—
AT, TT+H:, HET+NTIH, HET+Icqa:

TEpd § IO AT (Answer in Sanskrit)—

qEpd # A FITST (Translate into Sanskrit)—

() wr=Td =TTET FT W1 @ F | (Acharya Chanakya had a black

complexion.)

(@) S8 T TE I FL T7EAT B 9T | (He went around and

found Chandragupta.)

() & i< Py gg freem A= & | (The teacher and the disciple

were persons of strong determination.)

(7) SR e U 47 9918 | (They together made an army.) 1]
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o —— — e

R 1E P

wﬁ'ﬁa?«mf‘amfﬁrwﬂﬁﬁn

-t wraen fagen afreha 7@ g 010

JwEer FA: faEn, AfqEeR FwA: G999 |
Feren Fa: s, stvser w5 qgEm 0 2 0
AL [OOY, AW TAF-7AN |
TAUHT: QAT T qOfrEAs 10 3 0
qroft TEAdr TEW, TEW WAt AT )
WEHT: TATAT TET, AHAY €T Aqaq 1) 4 1)

TEAET WUUIY AW, qeq¥W FUSET WHUIH |
ST WEOTH LTI, Wi faaases 1 5 0
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SN = qfew (hard work)

fag (frem) = fagar (to get done)
HART: = T (wish)

afe = 78 (not)

EEL = e (lazy)

. = el (where)

Afa = faan-@= (uneducated)
CBL = "9q-8 (one without wealth)
FET-gaYq = AR (two words)
AT = gad P WA (good of others)
Iy = q (religious merit)
Iy = 99 (sin)

RECIES | = {Hﬂ‘ &l FATAT (bothering others)
aroft =. e (speech)

LGER| = froma wg (full of sweetness)
sHaar = ofesw & quf (full of hardwork)
femar = FH (action)

e = o, 89 9 4 (wealth, goddess of wealth)
qHadr = I qF (full of charity)
Sfram = W (ife)

Y = T, T (giving, charity)
HUS: = T (throat)

qrAq = FE (ear)

ey = O (scripture)

LEIECE: = I (purpose)

ara: fayg (faem) (2)

«qIiv]

r‘o':r‘&ﬁ:—':fé'r‘ @ 9 (like 74 (I 94)

dre s Pl uaaa § el & et @ oo 'l A | W@
wfafaa A ET @A & (The declension of &I is like T4 with
53



one exception : Y99 o Singular has faa)

qo Tilto : ?qu
I Ferar HATH
ferer: e afaey
FA: AT HYTq

HqqY: Hﬁ-‘.‘, &

| avaE:

Hrasq e —

1. ‘%a:’ T &3t od § | Frrafataa avaat @ gg T A4t oo et (@a: has
two different meanings. Read the following and find out)—
TeTeh: o AT ? ey & aa% ?

2. dfee, TRfeT, THHET YTee AET-AT BINT (Separate words of

three genders)

SN, AR, AT, TASTTH, TATHI:, Mwmﬁaﬂhﬂm
mm,srhwml

[ -

3. §EPpa W IO AT (Answer in Sanskrit)—
(%) ity &% faeate ?
(@) Teq &: fawsfa ?
() =arged F==-ga foq afe ?
(%) @ Sfifad qwey ?
(3) wvsen quv fopy sfeq ?
4. FeHa H FAE PWC (Translate into Sanskrit)—
(F) GO ® e FA I=AfT 7€ Far | (In the world, a lazy person
~ does not progress.)
(@) ag @ aEH #98 ? (Who is this second boy?)
(1)  &-81 P aT g% 781 arar | (The life of a person without
money is not successful.)
(¥) Qe FT GUET TAIFR & I(The purpose of scriptures is to do
good to others.)

(¥) ewrdr ait @7 wWadr e | (Let our speech be always sweet!)



Teaching Point :
(i) WTaq-declension

a9 1
raTar: I

qrs:

Tguf: w9y (§93) WA fremag W qgden e Arwey
sreRr ol Jfw W ﬁw-m E 0

| T AGA: | PO IS T Faad:)
FEA- WUAY | WEW TATH avgq ATeTIaw Yoo |\ ax P
vrrarat: sty farssfvar | s Ty #9 ATy ?

(zfer afaear st =9 amor = ferafiy)

FOT— QT TEATT ATeq | YNT T AT @ary T arvway | IS |
T fre=raany wa | .

aeA— | TR @ = Ao | Ay g st | ¥ Frean: iy srenrd
TR | TASET A T4 ATY Y AT0AT ?

FOT— WY A, HATCHT AT ATET | ATEHT ATy 7 A9ATH | TAT 7T
Sroifey aenfor awfa, Tfiwtr o aats, adw srer sy
Sfrority arfraior cwfa, Fdfiy = gt o aofw, stess |
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v o
e Lf ¢ £
A

g N

CECEER || |
Fomr— PASRTR-WTEMAT At @ wrd wiesatw, @ W A Afesata o
Ty - WTEATAT: UN: 3 I F | TE T A€ B qES |

X ) & P \ .
/“ 4 - /7 |

WTOTT BTN, T A P |

(zf smepvdl srsf: g Sfeef)

= 4§ B AqH (battle-field)

= S ST (to talk to each other)

= WA (God)

= fagm (learned person)

= g9 _ (bow)

= g ® qHG (time of war)
FAATA (weakness)
PERD IRy (archer)

= 3Sfaa (proper)
fre=g-gaa (determined)

= T - (respectable)



Fd = feg (for)

HTTHT = TcHT (soul)

AT = JAT(WMT=LAE)  (immortal)

Strof = Wg (torn)

LE|E] = 9q4qn (new)

LIECER | = WA (lucky)

fereepry — s = G-%HAT § dea (without desire for
the fruit)

Ep = Haa« (meaning)

FUETAET - . g+ag (9%) (1)

=qUioT
e Py, SR, Preeaay, e (7 94-95)
CEIL MIE
r o TATo mio
_qq N aﬁ
ELE Hrorf Sty
s |

1. 3 9% A 39 18 B AeF B w9 § 76T B¢ (Two children may
role-play it together).

2. frfefad w1ai & o1 ¥R (Give meanings of the following)—
A9, FEFIAH, YT, T, T, THT |




. §epa # ST &MY (Answer in Sanskrit)—

(%) Fom: siof %7 IR ?

(@) srte: o o e ?

() FpoTER UL F: Afeq ?

(%) fereeprer-sramran: &: o sfeq ?

. P H SAFATE HIIY (Translate into Sanskrit)—

(%) wrar] $7 & I9aer Aar # & | (Lord Krishna's teachings are
in the Gita.) |

(@) fagw # faq ag sMfea & | (This is inappropriate for a

scholar.) | ! _ :

(1) e AT YTAT 4T FLT & | (Soul adopts a new body.)

(%) swrEdy gaf # g9 aHt B T FA ¢ | (Worship of goddess
Durga destroys sins.)

(¥) wrgare fesrat & @fd ardt & | (Fortunate women'alone earn

— T, B i = |




Teaching Point :

-, -q9 suffixes

WTTay Senway &g Atw fraaey | s Sfwear a0 awaen =4
qaq famam: | wTaeds T8 = fean, WIiaeia STy st Enieear
HETE TAANT FZ-qANT AWaq | WIawa wewrs wrgwi:, fagvia:,
QUINH:, FHVIH: QT | WITAeT Ied U9 9ENTE ANAET g€ o
ATTFAH: JIAT: WA I T THeU: | ALY IAY WITAH UF Feaaw:
[ | AEZAT: W |

WITAEq Qi eaany fvatarerd Ay saussi T —

Porat:

I -EAT - :
2. isgm-viay - WA M A ATHAAE WA
3. ufegm-fagay - = fagn

1. Ofgm-arEEy - qewE SO Ay
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C

ﬁwmmww.:ﬁ:mwmw
: e |

%< 5 ) (strong)

LIGE L = Argatw (motherland)

st = fogafw (fatherland)

EACE (L] = gfqa 9y (sacred land)

FHAH: = FHYH ~(land of actions)

afere = Ml (more)

Gpeq = FRl FUET (determination)

I = o (high)

qgaT: = S P 3qqT /AR AT (one who regards the
nation as god)

=T = gf=yg (introduction, basic
information)

frafatea = A fear (undermentioned)




i = AT (national)
& =  HueT (flag)

e = faam (tri-coloured)
IEEE:| = freme (emblem)
EIERE | = q (sentence)
qeT: = 9q (animal)

ad: = aq (game)
qfgnq = dfgurg (wise)

A7~ FIHE ST AGAH (999 U9 SAd 7 A9a¥) = 99 &1 Sadr 8, 7
TE | 39 AT ® g Sad meﬁwaﬁﬁ%m@fmmm
T 1 3] T e @ eE ®9 sata’ aear e |

SId in (AT SO is considered correct because it was used by sages.
However, the grammatical form in classical Sanskrit is ‘sgfy’

ERIL e
q wiro a9
ge gar 7eq
Afew At ereer
Eia | =T I=aq
T qezeE R
—fefaa ~feferar —fafaan
afe afegar fzag
Porarof Freott ey

-qAT, -aAH
'I_r;o— 33 qedc GedH:
iro— gar FEaq FEaHT
o= g | Sedtq AL
T YR -7, -a% B 37+ fariauit & o sfsw)

Uy -y

(i) & @ g H, 98 g @ A, 9w e fawhe aml @
(Between two, the word for the one being compared with gets

Us=H fate
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(ii) 2 & siferep & o A, Fored qem # g, SEH Wt ar avadr e
T & (Among more than two, the word for those being

compared with gets TSI or T fasifer ).
R AnliE
Ll eEa s
1. §EPd H IO AT (Answer in Sanskrit)—
() uftgw: @« &: afeq ?
(@) afsE: 991 %: Afeq ?
() i g fopmy aife 7
(w) wfg g foeq afed ?
2. YRl # (F FATITC (Give meanings)—
fanf:, wHNR:, A, 309, TEa:
fetaam
3. @ # few greet o oo, ot a1 gt # ¥ fawfed @R (Provide
qS=Hl, Tt or T fdo whichever is appropriate for the words
within parenthesis)—

(T7) FATH TR |
(Trq) (&) I G |
(Fem) IR FraTqaY |
(&) Hrar I==qHT |
(=) Fo: AfGHTT: |

4. WEHA W FATE BT (Translate into Sanskrit)—

(F) S YT & AW 1O /TaF 7Eq @ | (My body is stronger
than his.)

(@) W @« # ®agel 999 @& 21 (In Indian games,
Kabaddi is the most well-known.)

(1) 9 WIg & AU ©IST QT af & | (My horse is faster than this

horse.)
(a) a8 ar9® I9E FET Hf@qﬁ 2 | (This boy is more intelligent .
than that) a0
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Teaching Point :

(i) &% 3% — declension
- qtdqem A
WQ - {THT
qrs:

HTST T @ifgcay a9 gaty gany wrwy e fatea aifis T
Far famraq JuEw Freaw Flawr: qPET TaTey

// ‘. . :_.i’.j::. ]

HEFAH ATEAawT WINT fed | 6% oifgeqwty @are qEWT
ArfEeATAT WreAawy stfed |

FTRTIT- WTCAEd TA: WIST: TSATqcar Aqrei AT rarai SrSron st
HEFauT ATed | TATY ATHA-Ao-FeA S -HAATHH - WTHTOT AT AT G2
AAMY GEFAA AT NIGAT: | qTE qAH WINTH  AAHH G - 2TeaTH
T |

Hepa Pataar: d=r:, Suiawe:, qonta o fevgary st enfde: awar:
| | Jan: STeare: Q- aI9EE:, AT, AEaT: T | 6T O
AeHTF: TATAVH ITATHET RETHITA T TRATH: | Trar wersreaead
’ THY e |




s ey L . _ =
atereaen =7 900E TEAT: AT | WITH 30 Paa: WA I e Ut
o e - WTHTan AferE

WTE:, FIAETE:, TOTWEE:, BN, WAVid:, Fwdr, wrehE:, W, EE,
m:,m:,ﬁqwqmmzwmm
AP sreATAy |

Rl = (language)
T = (old)
ey = qiecd (literature)
g = Big (excepting)
R = AF (although)
Ay = as (even then)
k! 2 TR (to nourish)
A s (word)
ferfera = feEn gan (written)
EUEES = difHF (religious)
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Ty = I (philosophy)
AT = e (story)
EEIGE:| = fasm= (science)
EE e = Tafecr faem (medical science)
Preqq = &g (poetry)
BITRIL: = dg® (author)
HIET T19Yg =  GAY HIL AT HGT (to establish at the top)
e At (1) e (1)
T gd, M —Tey & 9 (79 96-97)
CRIL AR
fafaa: fafear feteay
T ep: TR Gl C |
w&r R

AT TaTIg

qHHY:

1. WG ¥ el 9 arell 9 qTeTe @ A9 §arsq¢ (Name ten languages
spoken in India).

2. & 9ar3¢ (Give meanings)—
zg&rzsr( ATHY, FATHIL:, T, Faw=Y, T |

3: Eﬁw ¥ feu u ersat ® Sfaa fawfea smEg (Prov1de appropriate

vibhakti to words within parenthesis)—
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f‘qﬂﬁﬁ T F=T FarET (Tell the vibhakti and number in each

word)—

fergTH, 99, g, fecaed, SaH:, Faed |

. G¢%d # FTATE BT (Translate into Sanskrit)—

(%) e U YT STAT € | (Sanskrit is an old language.) -

(@) o STeT AT ATt # S 2 | (This language is mother of
Indian languages.)

(W) wferere @ d@d & FIC 8 | (Kalidas is the best of all
writers.)

(%) *fraT WETHILT @1 UF T & |(The Gita is a part of the Mahabha-

rata.)

(®) wﬁzﬁmaﬁ-{mﬁwmi ST 98T | (We read and will

read many plays and poetical compositions.)




Teaching Point :

(i) Fop-afea:

| (THYT: SRR THHATT | sr=ar=ary frefor IUery It | ararT
| THLT: TETHAT) '

TiroT:— TEAEAT: T IULTI: | WTOrRT: iy 7w Rrarar: | gufaer !Gﬁ?ﬂr!
(TeTET S: wfeaera)

S — T | fasaar aud | srgeAT wa | faErar wa !
(ThreTen ety Stawta se = Fawr T9i)
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AT TS WA | JuraeTe !
i~ TN, 9T F: FAEA: ?
T T qE FeqT TAS T | QW: U FAHH:
eI
TEIT:— T, & o SYEHIH | UTH E Aeaug T ounw | o Trarty ?
T~ S ToTAT | TATS M |
(Fq: Tmafq | A e a9 reviat | faer g 9
HLAT- LA At

qAT:— wqaﬁwmuﬁr&wwﬁwn
st Iy P | e, 99 99 U Afdsm: |

(5e Feaf=, mat-a gaf- )
THAL - AT TE WS | HGAT ATTESA | UATH Psraty gacednty
Fod |
(vt freter smrestea frermtn = sgfta arefv 1)

ERE 1K (wait)
e (gift)

:




A A .
S

g~

HETAT: TIH, TLATY

Jq97 - o q‘*")"r

'qgaTq @ AT | S 48 1T @, wwﬁﬂﬁamﬁ%am word

e e s e ) W T R I

ET HHAA
qaE A
areig

R

FIAFH, TUTH
it o A

-

TESEAR
ST QBT

T H
QATAT B raTSt
A<

fem

92 § SreAr
frars
TG @ AT

o

et
AT

T AT
EEs

gJgHal

(valuable)
(congratulations)
(having a long life)
(hand)

(programme)

(truly)

(as much as you want)
(attentive)

(after)

(clapping)

(happiness)

(day)

(swallow)

(sweet, candy)

(one with a happy face)

:{Tg o

Lok Gk |
SITIHY
TAATY
EERLL
THqHEq

accompanying TSI gets the T s )
Wera (Idiom) mﬂﬁ

cu¥ (W1 & €9 #) (as a noun) = §F (truth)
(Feranfargiaur & &9 #) (as an adverb) = ¥9¥4 (truly)
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oy |

1. AT €7 FQRC (Tell the feminine form)—
g, FgHaL:, T, AU:, A, TS, 3390 |

fefean _

2. [y a1 gfeg=de AT (Join or Disjoin as the case may be)—
arag, 3fa + snfe, fasereta + afy, el + g=ofq, cawgealy, T +
ATT | :

3. AT B BT B TH-faad B FoT AT AT IR T F wtere
fqa<or @ifT | (Imagine your younger sister’s birthday and describe
it in Sanskrit.) :

4. GEHA | FATE P (Translate into Sanskrit)—

(%) #q F7H-fad & A | (My birthday will be tomorrow.)

(&) TFer e oft 3 | (Your friends too will come.)

) ¥T3Y, IME AT ATH | (Come on, let’s sing and dance.)

(7) T=9= q & St Fg7 WS & | (These fruits too are truly very
sweet.)

(8) s qFera www-feq 2, FemE & | (Today is your birthday.
Congratulations!) 0o




Teaching Point :
(i) Eg— declension

IR ET I I RRUIE: P

AT qPeTT: TaTe: SR T FHry T aTg Wyt g TR
Pervatag wa @ fean @rooy amifie g wEwE:

&

't"‘h" Lyl 3

weaq TE: W:hamhal ﬂ’:. :
TV -FHE HTEG | W HFIG—W: W AT, Tesd, wvi-deured arar

w¢ wearty s atenw freara: Aiwag | @ e -wder g
TN T -FHET AW Feiueiia | vd Parataare: ¥ samarg wasan
AVE TE I T AU |

qAT FYI W ATENO AF ATTTSG | AT AT AU
FATENV: APIAaq— WG QA @FwWata | s s faer Agen qman
FEwata | STEHVER Taeard 3Eas Fe cATy: HAeq—fewran: IO wH
a9 ufeaTT: ATAq | HEAT I Far qrE aHAr=rA |

7




| ol | S [ [ F 1 1 T G T Tt | =+ 1 Ml |

(greed)
(result)
(tiger)
(shore)
(gold)
(bangle)
(goer)
(giver)
(listener)
(trust)
(killer)
(to show)

(one who thinks)



Ty = iEr (innocent)
T = YU FA qTAT (creator)
fear = femn (violence)
PO = T - (cause)
CEHIE] = QM aA qrelr (generous)
Big = a9 B areln (one who worships
the fire)
aH: = u¥ (righteousness, duty)
HETa®: = qETHES (great mud)
fr= = & T, AT g (sunk, stuck)
e gy (1)

g, T, i, &g, P, T, A (7% 95)

-

T T T
Fa HE| qq
sar AT I
g Al &
fawataar Pemafat fawafag
weeT oS L
e LE aq
iy L gy
at : = -
A T fray

e
|, ¥E HAT AT I & gATZT (Tell this story in your own words)
2. % FaT3T (Tell meanings)—

wg, A, STET:, TUFH, FHI |
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fereray
|. WEpd § AT AC (Answer in Sanskrit)—
(%) =amaed ged feamirg ?
(@) =are: Heui HER T UI
(1) =arw SrERud fEHEIAT?
(%) STEHvET AAEd &: TCOMH: AHq ?

4. AT 7 A faf@u (Give the desired forms)—

B 0 m s
e (o AAR qFFO) e

W.',W o E e e
qﬁ (ﬂ'q;O, TIHT qgao a‘o) .......................

EEIEERG) | F ¢ 5T e

5. Tepd ® Fa1e H9Q (Translate into Sanskrit)—

(F) Frasd ST ATl @7 J&T 29 &rt & | (This is the condition of
those who go in mud.)

(@) 7= HT a AT AW § @d & | (The sages engaged in fire
worship live in a hermitage.)

(1) =M A AT A UqT 7@l &ar | (A creature giving charity is

" not like this.)

() =T W = AT F I @ § FF A | (Thinking thus, both
of them entered into a field.)

(®) FEl G4 qT T aradid 9 #L | (Those listening to the
story should not talk to each other.) O




Teaching Point :

(i) ¥T1¥TT - declension

qrs:

dqeaaqrATl

AT IIHH: NI T TeAaq Ted: ATAH NG AT+ Aer+3m+Tq
wieraT qreToT: ey Fartay Terhey Tawu uE: fw(wg)

Uaq I AAree-
AT | HET T IIHA:
1957-aX T8 AFAAL-HTHET
Tad feaq awag | ®=
Fefrar: Imiaarata= afa
AW WAT-Afed  TqAAE
1961-T% T TTHAA | 37a-
feerer wam: arsft serg—
T TR AETEa: | 1968-




A =g Fe T feaean ﬂfqmnﬂﬁwwmmhﬁ-
AT TTOAT o @S Aty me 7

p—

Hrareerq
ITEHA
Rl
L1
At
RURIE
e
™y
Tqw
LEED
RISELY
qcA.
o
g
g

- Ha+g

TS LSS TSy < s TP [ TRy T —— = ey

76

(space)
(beginning)

(—th)

(fourth)
(belonging to country)
(scientist)

(moon)

(human being)
(to send)

(first)

(Mr., Sir)
(engaged in effort)
(effort)

(named)
(transportation)
(leader)

(to get off)




SR+ = 99 AT (to come back)
- = IJqET (one’s ownself)
e = P& (soil)
ey = qeyT (stone)
R = TR (world)
= g7 aver, faea (famous)
';"E k = @ (research)
T = 7E (planet) |
- (q_q) = SgAr (to win)

'.;m:

() )R

- - 1T

Ty aRreITAT (T)

wqrfoy

whv A, FLTT, T, (75 95-96)

Teaq— W & @ (like SER), (TS 94-95)
Ag— =17’ B T, (like 77, (7% 95)

ERILMIIES
‘"t o r:ﬁ' o G | t{ o
Iq: LA AT
2efta: aefrar aefag
T TIHT R |
B Herear REED |
Yar el 7
o QT Lk
ToreAr Fafeadt Fafed
Heqy: o

77




. 29 9rsa @ ferer: Semr-@W Hiwg | (Separate these words
gender-wise.)
BT, T, O, ToqH, TN, GULH |
2. &R H I ATWY (Answer in Sanskrit)—
(@) @: ATEq A=afeTeq g9 arA !
(@) afsror: qrfyTfe W aT A ?
() afaor: Qe febq A

3. fafdw &9 Far3T (Give the indicated forms)—
iy, e (wurm, fedvar, g, =q)
qotfea (Ts=rdt, aedt, qeaHdt, Farad)

4, HEFpd § FaTe HWT (Translate into Sanskrit)—

(@) srAfceT @1 F=afler T FEAT 9 T | (America’s space-craft
went to the moon.)

(@) @ arfr I=="r 9% I | (Three astronauts got off on the
moon.)

(1) =ezardr sw=Ar # Mg @@ 1 (The moon astronauts brought
moon’s soil.)

(9) ¥ ST T A A2, g9 GUE B A A JAB GEAH (HAT | (When
they returned from the moon, then the people of this world
honoured them.) 0o




Teaching Point :

(1) 999 -declension
Nigianetiiee | TRV
m;mwwmquﬂfm qufeay qEEPT qq faewr

e A - A, T qeataa:afvea: 1 1 0
TEAEFEAT q AT T, GEEETd 89y |
FTAFTS THT, 7 &7 faem T aga=s 1 2\
TEATHIO €Y, EEATRLO TOT: |
. TUTEATWIOT ST, FIAEATHIOT &7AT 1 3 1
FITFATAT TAC: ®Y, AT -TY qaaa¥ |
e =9 FETOT, AT T qUrEAATH 11 4 0
TAT ABA TR T TAE a: WA |
Td e famr 3= A faeata o5
qrerr = Pram,  fremm o= cemef,
gferr frerar = fawifa @
wWar  FHW, H9ed d
TOEr FHOA faWia @ 16 N
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T [ F | o [ s | o v 0o 1 S T i | Y e [ 1 DS | NS sy Sy | (L i ¢ e SRS ¢ U | N | A | Wt R R | S |

§I93949144

g8
;

EFH!
'

(mother)

(like)

(wife)

(wealth)

(a lump of earth)
(like one’s ownself)
(creature)
(scholar)

(situated)
(learning)

(gone to other’s hand)
(created)
(ornament)
(forgiveness)
(cuckoo)

(woman)
(devotion to husband)
(ugly)

(ascetic)

(wheel)

(chariot)

(motion)

(effort)

(fate)

(night)

(to shine)

(sky)
(water)

(pool)



_ TR F‘*’W (2)
w1g (7% 95)
T4 P qAA (like TY), (T 94)

qufeag— oo’ @ 99 (like OTYT), (T 95-96)
TN, T, T, (7% 96)

- —T9q7 ik
- —7aT LGE:
AT FHCqT T
AqET aafea qufe

e S e 6 9 gl @ 9T T YA 931 dfee T sgae #
glar @—31: (The word TR, though meaning ‘wife’, is always used
in masc. plural— 31:)

. 5 s % B & i pvea B A AT (Memorize any two

verses from this lesson and recite them).

2. ¥waL L Hq (Tell the difference)—
4 —3qY, TV —[EVHI:, T — T4, TH—THY |
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=

-~

fateay |
3. fafde w7 Far3C (Give the indicated form)—

Fepq & yare A (Translate into Sanskrit)—

(Tab‘) HTHTIT | T T H_:Qﬂﬁ‘-l?l’ v | (The moon looks beautiful in
the sky.) _

() W #Fr gt Har f 77 B T | (Rama’s wife Sita also went to
the forest.) ‘ 0o




Teaching Point :

(i) ¥4 -(pronoun) (ii) AT-4T:

qrs:

AY. (-

T I+ Py warg srere T At e frarga s awed

T FAIG—TAH | 'TRA S 3 WqA: AT |
A HATA— AN | ‘T EE e waa: AP |
HET: AT~ | ‘T HE 3T WT: AP |
T qAq ATFE YeqaIq—Arel! qFAaq |
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(man)

(demon)

(to advise)
(you—respectful)
(letter)

(to know)

(T’ letter)
(meaning)
(control)

(well done| )

(in short)
(godliness)



SO = g (sense)
LRI = {ASar (human-ness)
aq = qoaq (strong)
o () (3)
FUETIEA - O U
srq'q a?-laq—‘ rrad’ @ FEE (like STETY), (T 94-95)
qeqy: qryg
[T (Idiom) — o mgn
:,_.:.____ ™ () W e é; Ty fear ger vure o 2 & T @ (Waq takes

first person verb).

(i) are orsT ® & o & | @Y 915 | F9T 22 (The word ‘q1Y’
has two meanings. See Lessons 1 and 22).

(iii) AT B € # ‘A’ =7 geAATEF T’ H g v & (@

in the beginning of a makes sentence a yes-no question).

oy

T
b LA | z"-;

1. ﬂaq @ ®Y |t (Decline ¥4q) |
2. W OTq # ®9 9=l qrd A Sifew (Conjugatc A in all the five

lakaras).

5

3. &rﬁfsa &Y fafaT (Give the 1ndlcated forms)——
‘W' HE, YoqoToqo +




4, Fl'l-'nﬁllﬁ IL 9T (Answer in Sanskrit)—
(F) YT TN B AET?
@) AT fras femaea?
) frq: IwRe: & A’
) T ATHITE TAT: ACAT: FHA: F {69 Ao 7
# qare 19 (Translate into Sanskrit)—
T ATZT T AST | (You please come and have a seat.)
AT AT g« 7 A1e® <@r ? (Did all of you see the play ?)
87 #, qQUER & E99¢-a=ear ¢ | (In short, doing good to
others is God’s worship.)
) “STETT! "qMETT! IR @A G 4T | (Bravo! Well done! Your
game was beautiful.)
¥) &A= it TFer ufe=d ST | ((We also came to know  about you.)

0a

I — —
o)

o
é"é

3 333

—_—
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Teaching Point :
() afa— d+q - (i) T declension

BELUERIRGLE
o TagFmTe:

T Tg T Ay qug degh: iteg Ty ¥ + g (7Y) wofey
FHaTTY

“h, B 8 s _m- : l m m
frvgaraee: ol | AR qAT EAARSWAQ d9r dEq foar

FATHEATSWAG | qe€qq TR wa‘h%rawmrﬁx FATCATS WA | TEATq
farq 7T & @ S wEaq a9 e |

TR AT fateear € 9EF AU WITAHATAT: §6d 9 T=REad |
1893-a% T M-I ‘Tarawrit’ aw TR freF-aH-awemaWag |
AAMY ASTEIF | AA qET WIWUH  HTEHVE AT sAr: aeq
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TRITRATSWAT | T80 TY0: AN WAL | % WAT: A€7 WFar: AWEq |
AEW JULATAT AT ST T —

N ©
_,.._--.'.”_-n-
=

favia: WIMW'IWWIWWI
WETIT: WA |
FPAVT- NI FHAET WX T qeq AIvaCATed | 37T &/ AsH |

Riva<iRd T Wrefay | 1970-a% ﬁmwﬁr A ITETETHH A |

qgar (earlier)

aq (age)

s (graduate)
TE (the other world)
W (meeting)

oA (touch)

quITY (trance, meditation)
qH

aq&En

e

T4

qyor

(finished)
(penance)
(culture)
(propagation)
(speech)

FEESEE LSt Ll




M | g

= WYET HT aTAr (admirer)

= (fame)

= R (to spread)

= s (fearless)

= qoEEr (illustrious)

= HE&q (full of faith)

= FHAE (one who believes in
selfless action)

= W & QT WA AT (one whose god is the
poor)

= §Hm (ocean)

= #9 (middle)

= qiwx (temple)

= Jqdred (inauguration)

o T ¥ 4+ (@) (2)
- q@—{wn & U (A Awa > 1Y) (like FHH with a slight difference),
(7 96-97)

9, I9Y, q‘aTq— qaa @ g (like 999, (W%)
it~ =T’ & (hke anq), (3% 95)

Ao, FfafT — i @ T (ke UTT), (755 95-96)
qgrq'q lrmlq ﬁn‘ = (llke ) (T 94-95)

qo F=iro o

quT: A -
PRI GG b

v fersfar frrsiarg
Aredt et e
SETaT qgradr Hasy

2 —3dr e

e (ldiomi qafeRd Faty
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I, #gmaq, M9aq (TERY) -3 At ekt § aq’ # qd # w0 I @
| (What is the difference in the meaning of these two uses of aq) ?

| Tatewm

2. afew ar afeafasd FAMWT (Join or disjoin)—

| it P, AT + AU, BT sTS, TAH: + NI, [Faht sHAY |

il 3. g # I 4T (Answer in Sanskrit)—

:i. (%) qefens qata fademeea % am g ?

(@) faasmee: gaTies: FIATAEq ?

(1)  SrOET-SeT TE AT FATHA] ?

(%) Fadepree: q9: FATFA] ?

|
|
. 4. GEHA W AATE HAC (Translate into Sanskrit)—
‘ (%) & afere, g I JFar w1 (Oh girl, look upon your country
I as your deity.)
(@) wea # sigq dwedr feaat 91 g3 | (In India, many illustrious
| women were born.)
() ==ue # € el T 9@ | (In childhood itself, they attained

glory.)
(=) P, Ferofar s, srgma EFﬁI (Friends, be fearless. be full of faith.

ag




Teaching Point :
(i) @9 suffix

waﬂrﬁrlmmml

WWWWM:WWWWW
Iyeq: afasfa | T 7w goon Afw QUi | A v -faed wieq T
yfed, qtmrqwarﬁraﬁiﬁaaﬂ‘aﬁmﬁﬁrm|waﬁmf ERIE]
qETTE: EAfe: o | Arwar o AqEE = ety At setag O
Rmfhrn
wE-uraen gud fead senre wra: gt St | afemeg wad
gfacia  gEgey | AE-AEET  qSueyl-feaqd: e ATSHIEIeT:
wiasafa | g9 TEANTHENT | 99 oFET SMEeaear Aiasaia | o YA
TSATYTT ST FATG L J9aw qa=: |

FFET HIYATT o HH THERC | . Feaa:—
TR
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FEREPFETEEPTRE
3

T

,.___
E’
ol

92

(toward, to)
(new)

(hostel)
(respected)
(respectfully)
(well-being)
(yearly)
(examination)
(soon)

(fifth)
(preparation)
(complete)
(deficiency)
(to go away)
(hope)
(helper)
(affectionate)
(you—respectful)
(blessing)

(to announce)
(to inform)
(summer vacation)
(for that)
(need)
(money-order)
(to send)
(regards)
(obedient)



o~

L (]
wfeg— 11T B A (like TTAT) (T 95-96)
sfrq— wad | & T (like WD) (TS 94-95)

EELL AIE]
-1 o T To qq0
e it ey
q=H: EEn ) SES L
o - B
qea®: et SEpE:
e wfgAr e

‘gfa’ ® 4 # A« At et # feetor fawfed (The word

accompanying gfa takes fgerar Pﬁ‘ﬂﬁlﬁ)

s

1. 'qed % qWE o & 9 o ar vl @ Y |

4t e famatafaa orsat ® off sy’ Sifedr (Like d@9¥, wrEmdy

means for a student or students. In the same way, add ¥9H to

the following words)—
29T, WTATETE, 797, AT9T, qifeed |

™ Tf CGE]

2. freafated wrsat # ‘99 woad SifeU iR 91F SareU (Add a9 to the

following words and then tell the meaning)—

faemera, a9, 8, T, 94d, TAIHIE, SATATH, FATIH, TAET |

a3



fodar "
e

goaar -

g fawfe: WTEIF_{

fefar
g

G E ARG B LK R - R K |
UFd<AH FEREL:
CREEL &

"

qad

g

AT

"

g =it




gedr
q@ '

goaar

g favfe:

fedfar 7
qrarad

g fasfe:

foder "

gorT fasfe:

1" n

TEd: |
¢ , WEar: TEArq

At i RRERSH
2 Waq CRLER|

~ o e =,
R -qrea - 3T

e FRREL qEAT

grar | A AT
AT i g
A ALK g
A ey, i T‘q‘ﬂ::
1 . aﬁ: m
Tare i gy

T I EEAGIEY g T[T

P

THFIAAY ECRRE| SRR
forar faadt foare:
oy i frqT
e fra: 2 fradt 2 fraw
aefrar fro & weadt (90 % ‘I F HIA
HFTA-CAAT-9Tea: Al

P IGR 2 " 2 "raT
Fefrar P, & geadt f9. 9% ‘91 @ 99

AFTFa-UleeiT-4Ted: ' qTTed

Yy FCPEL:!
“qTeft: gTreTHT LU G
J F 1

“qTreTT g:rrFaTqu .

EUELEE




Tqdt " -afee
gadt 7 -gfye:
m 1 n
qrareT R UELE
g fasfdr: @@
m 1 n
gaar Yo gt
i
g " ugg
m 7 i}
gowr " qafg
qraTy_ g

—ZA TR B ¥ 9T A7 'CAT’ D GHI e &, St 9T 2 H few e F
fee o forq’ o= @ w7 gel few s @ € | W gEAH Rl @ w9 S @
Y& 91 & (The above words are declined like € or UA< givenin part
2. The word &9 is declined below. Decline the other pronoun words

accordingly).

19— TRl @ gFEgS q@l giar (Pronoun words do not

have vocative forms)

guHr fasfte: &
fefar 7 W
g S
Tt " pER

=

g 9T

1

PIHEH

2

2 it

g*g



gaT fase:

18143%

rr

1]

43444

:’ﬂ?..

1

1

1"

1

1



N [ [ B . '
F- (’5’1?1 raa9d H—in Dual only)

ey efifermy AEHteTTy
- gor fawfe: @ g g
m_ 1" ] 1 n n

gimr 7 g AR K| gy
a,a.ﬁ mn 1) rli 1
q;a.ﬁ. 1 1) n 1

g :d Zav: gar: Zar:
m 1 11 17 "

™ I'__'fi.":ilrﬂ CEERE] #¥— in Plural only)

UG RLE wiferTy TAAF( T
gorar fawfea: o fo: =for
ffr 7 AW 5 i
b S
waff 7 B Prg: - P
& 7 frgme g

fogy k!

T (TS TR H—in Plural only)

o a

go fafe: @ a9 1118
fﬂ_fﬁm i T ” ”
g 7wl e =qf:
o R TG RAAE

v 7 =qY i1t O L
g 7 = a9y -

ardad.
fratea-ara:
% (FHAT—t0 bear fruit)

98




TR TE:

STH YoN:

-

99H Ten

HAH o8
9N qoN:

TIH [EW:
qEH TEW:
ITH TEY:

-

JIH TEY:

HEAH oY

IO T[EW:

HEH galsr:

IOH [EN:

TIH &Y

C‘vlm

!! r?i f‘!‘ e | :! L‘.-
-

AEAFT

. (AT Order)

ECE R
ST

99

fion)



T TE:
ERLAE

-]

TR &
AW TEN:
STH TEW:

=

TIH q&N:
HeAH I2y:

&o

A3F4445

STife EIEIGE: S
STt ST ST
fatafars (AT, gETa—request, suggestion)
ST STAATAT ST
ST ST ST
EIEIDIE: S ST

: % (FTT to do)
faterfers (wredaT, §AT@— request, suggestion)

ERIG| Fatary e
Ay ERIC] |

9 (FM1—to be)
faterferg (wrdfam, G99 — request, suggestion)

g ATy o
o oy o
)0 DI W
ET-qet
Pratvar: arag:
FEAt wlawfd  FFAq FAq
it gfsafq s EEG)
Tt afgsafg seg O9
geafd adiqwid Jewdq  @ddq
EAL I A O 2 I G A 0 G e O S |
GEE | A 14 2 | B 1 0 G S L




10.
1
12.
13;

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
24.
o2
23.
24.
25.
26.

27.

EED) EECISIIE E i I C e DS O EED|
qreg qafq diefrsife sdwag dwag EIL DG
Telg aefafa adifrsfs seefag @efag q g
™Y At TRyt THA THAY
oy Wyafd Wi sewag o dwag deag
Yy Swafa  Smfrsfa o s@wag dwag ELDK|
aq aqfa gl ¥a9q 99q GE K|
I wald wefs sEgeq we w9y
[E| DI wefa wEwq v [CE G|
T Tefa Feafs wEEq deq EES|
g qTafer e o e g
fay (frem) fyeafas dcmafe sfeerg faag fareag
(Y el Wy sEEq WeEg "eeg
9 (frg) d=fa gowfa sRfieg g -Hieg
FA(FT) Fald  #dafc  sgmq FOq P
fog (fa=a)fas=fa Jeafy ygsag  faswq fasmg
() wof  dwwmfs om0 TR
for(sg) afa St #9aq aq EDE|
T () hvafe  qlwfrafs Evagr gy glwag
el ST Wt WA WE S
* U + J9AY
HEHA-AAAY & 99 W W AT q>r fge s @
f«r-*%ﬁﬁaﬂ‘lwwwiﬁ Wﬁmlﬁgllﬂ?ﬁ

T ¥ EER A= Wﬂ%ﬁﬁ&ﬂﬁdﬁm%l
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Three prefixes in the first part and twelve prefixes in the second part of
Sanskrit Sopanam were introduced to you. Another thirteen are given
here. With a little effort they can enrich your vocabulary enormously.)

1.

13.

DIND- 905 =1 G [ 45 e 19

g + T (=)

39 + 79 (=)
e + 31 + T (T9R3)

¥ +8g (¥g)

9 + 79T (TT9A)
¥ +9 (&)

qfe + 4t (7for)
37+ 89

37 + feqq

Iq + 1 (17)

aY + 9 (493)
¥ + ()

-

fa + o

I

fHreperaT

9T ST
aT9E AT
T BT
AT ST
herA T

faame &<
T HCAT
JISYT AT
IAd AT

ATq=T HEAT
ELEG]

JHPAT

el

(to go out)

(to go near)
(to return)

(to be pleased)
(to run away)
(to spread)

(to marry)

(to joke)

(to advise)

(to uplift, to help

progress)

(to converse)

(to get off; to
descend)

(to shine)

e T2 A Whaw A9 Aa7 THY 92 B 9aw v @ A B GY Fed &
(Joining the last letter of the first word with the first letter of the
following word is called Sandhi).

i 0

AAEATT 9i~el.

¥ + A=A

STAEATT

:iﬁ-mwmﬁ:mmﬁq,:nm+mz&r=m#aw&r,
Fery + Tafed = 39T Tt |

e afeen

() 3, 31T + 31, 3T = AT

3y—7 +yfeq = Aveq, famm + AT = famﬁlrfa'ansrm
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anmf‘gtnema RIS S

@)+,
ﬁﬁ—nmﬂ%r 's'Per n%@'cﬂfdaﬁrﬁ' g, A+ AT =
ATqeET:, A + L =

'(Tl)“f I I EH

:ﬂ'@r—mmm = ATgEq:, Y + JIAT: _a%m%aT T + FAl =
et

(W) = v+ ==
SH—fug + FoE = thwaﬁjﬂxftr a@ﬁ!
Z _'T_
(a;),, M+%,3-0
AG-3T + 775 = %aw: WET + TR = u%ﬁ' HET + 39T: = Heql:, T
+ Z9T: = QT

(@) o1, aw+3, & =9
SY— 0 + ITART: = ST, WET + IO = WEICHa:, WaT + HH:
= WEllH:, 91T + HH: = aﬂiﬁa‘l

() o1, s+ =T '
FG—37 + My: = [N, wer + W = 7
qrg wieer:
(F) s ar+g =1
Y —TF + Uep: = Upeh:, ol + UG = AAAH,
7T + Ufdettas: = afdertas:,
9T + Ufqertae: = wfaetas:

5. JUT QTEET: —3,§+W('&' % # BIgH)

ﬁ@r#&r mﬁs-rmﬁrwﬁr + UPH =, JAFH ATA + A =
AATHALTH, 4T + HARAH = TITBAY

I'TIPT ‘—-if‘vt?(:

() 31:+3:
3 s
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I—aT: + e = Ak, a7 + 3y = SFASK B + 39 =

QEAISHI: |

fo P G Ta T A TG ID & | o0

(You learned numbers upto thirty in the previous book. Now we
introduce to you 31 to 50 and 60, 70, 80, 90, 100)—

[ | e ¢ - = T T I N S ¢ [ Rt | e I LI TR ./ [ 1 H=pn B Wvssn W

THAE
Rk
GG
S 1G]
LR
B
R
© G|
I
EIEIE]
THATAE
AT
Fareia
TN
Sareig
AT
aretg
EEGIEIL]
I
T
q1s
ol
e
T
qt

104

(thirty-one)
(thirty-two)
(thirty-three)
(thirty-four)
(thirty-five)
(thirty-six)
(thirty-seven)
(thirty-eight)
(thirty-nine)
(forty)
(forty-one)
(forty-two)
(forty-three)
(forty-four)
(forty-five)
(forty-six)
(forty-seven)
(forty-eight)
(forty-nine)
(fifty)

(sixty)
(seventy)
(eighty)
(ninety)
(hundred)



T 39 (SRl B AR

ferfer-arateelt frdty et s @ wamo o 93 & | o R 7w i Praw
aferT (Special rules for vibhakti- use with these words have already
been introduced. Here are a few more rules)—

1.
2.

11.

WoNowsw

fereg 7r: dqmm 7 sfafar |

Parg fefrar
(FTETS T —
time word) fochar ! QTP A9S] |

. Y girar L A |

. Tea gefvar Wea: 9T Teraqg WAl |
afea GRIDI 7 gfega: 9¢ 9@ favahy |
A TSt AT ] 9 6 e 2
(STT—fearing)  w==r & Faera e afe
L SES L) e CT P TSR |
(3 & T==T H—in
comparing two)  TSHHT A e AT | :
REE I et TR g an: I8 wesfe |
(3 & st
q@\T—in comparing
more than two)’ & T AR 9qa: |

aT ot - Higd: 9qa: |

1 T A, IqF qEF 9TE § 7594 (The word denoting source
of fear takes 9=HT)

e # & wsae fawifr ot @) 7 f TR @ oy are arse &
(The word 29 itself takes T=rY).

[ Waﬁm,mmwﬁﬁﬁqhﬁr&mzﬁrm(me
word denoting the one compared with takes the indicated
vibhakti).
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Sanskrit writing).

i

ESELESEEEE R

LY

BRI ME:
=0 TEaF & w132 Preiem weT 9eig MY § | goAF TS H 9
RreTuit & AT for # €7 915 @ e § few Tu g | e frser @ frm
 GEpq- AT @ WAW WA F YT AT A1 | 79 faw @ qE @ fre
T TANT HAT FAMET (A total of 132 adjectives were introduced in this
book. The three gender forms of each are also given at the end of
‘each lesson. The rule for adjective and the noun it qualifies was
introduced in Part 1. Make use of that rule in using adjectives in your

HEAT:

g

AAFIAD (T
TEX-IE

& T

ﬂﬁaa‘:w
F4, oTaT

[
JIT H.

106

T TEq% | AT =7ql # G (List of 4T in this book)

(Oh, hey)
(past-tense-maker particle)
(here and there)
(towards)

(always)

(as)

(in old times)

(for example)

(before)

(thereafter)

(furthermore)

(other)

(again and again)
(according to one’s capability)
(sometime, perhaps)
(then)

(soon)

(with one another)

(no more)



PRE L = 9o
I =  Jgd ATHF
T = fre
qT = A
Hﬁm :m]‘qmataﬁ
ﬁ . :lﬂ'@
fare = faasr
GIEG] = W
aqr = I9 YHT
9T = fog g
€15 =) = 9T W
qAAH = 9%
zfq =

EIE: = THIUPK
qEy = A
FH = §R-4R, & q
ate = T
1 = FA
qryayq = gfaa
%d = fg
Tafy = 96
iy = ar ot
qaq = g
REEIE| = W
qq = AW
qryg %

EUEIE]

"‘r‘“‘r'iz'r (5“!

(first of all)
(very much)
(again)

(in front of)
(humbly)

(after)

(curse)

(then)

(in that manner)
(as) |
(to one’s satisfaction)
(after)

(FIT-GHIT-q9%) (denotes end of direct speech)

(thus)

(in front of)
(slowly, by turns)
(somewhere)
(no, not)
(from where)
(proper)
(for)
(although)
(even then)
(truly)
(after)
(named)
(well done !)

ioms)

- HETER W g I g9 aA1d & sl srareit § qereier) yanr
& | wega ® W T TR B 99F FANT § | 9 & A ©: YA 39



qead A g e & 1 ort I Are A qar Sfua T W S Atawiae
yar #X (Idioms make the language beautiful and lucid. Every
language has idiomatic usages. So does Sanskrit. Only six of them
are introduced in this book. Students should memorize them and use
them in appropriate contexts.)

1. ST 3 + T 2. fgarg s +J
3. qfST TATIg 4, feszar afa
5. fop srgr 6. qateRT aaty

e Y S
3+ T

¢
=TT -

o -gEpd § o2 & _HivaW W # AL e 3
MAEWE T zi: T Ftﬁn T f%-laﬁ a?r qoT Sgd y=tad @ (In Sansknt
“writing it is a custom to write together the final ¥ of the first word
with the initial vowel of the following word)—

| Y HTLAY = - F— T = TAHILIH
T T = Q-1 I = TR
ey 3 = G- 3 —fd = werafd

). w-yEr— T e e & | A -t B @ aTe W A |
feear sTareprer 1 &1 ST @ (¥9 s a particle. Use ¥ after a present time
form and it becomes past tense)—

TeSta e, @, FEia o
%WWW@W@WWWW%I

(1 I is used after the forms of #9. Its use changes the meaning from
interrogative to indeterminate fﬁ"ﬂ'w)

fopg + forg = fapfsag. @ + o = T
#: + fag = =Y &1 + g = FITaq
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4. AT-AN—FAT—TOETEE [0 P qH €7 P qE FAL: T AT AW
ﬂ@wmmmwa‘ammm% | 3 Y g | 9%
& JART arar & 8T 3 ¥ fs it o § a9 F (AT and AW are used to

form comparative and superlative adjectives)—

TAT: AT HIT T AL |
FAY ATHH ALTHY |

5. WAA—TANT—9aq AETgE® HAHEY qaam & | T fFar @
yoq 769 § AR & | (WA is a second person pronoun indicating
respect, but it always takes third person verb.)

AT TRt | WA WS | WAT] Testy g T |

6. TG~ (:)— TrT—wrar: weardt Rrwiea & sref ¥ gaewr warT Erav ¥
HT AT AW F [HAET F AT TA O {247 v ¥ (A (F:) is added to

nouns or pronouns and gives the sense of 9=HT vibhakti).

ferareraa: W Prefesfa | & 9éa: Soq st |

109
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(letter, indestructible)

(soon)
(very)
(very)
(poor)
(more)
(after)
(not yet come)
(convenient)
(sky)

(grain)
(other)
(other)
(purpose)
(immortal)
(to earn)
(meaning)

(stop, capable)

(lazy)

(to descend)
(uneducated)
(pipal tree)
(demon)

(figure)
(hunting)
(covered)
(livelihood)




SIHH

TUC-TER

T THI,
(FIT-THT TT%F)
T T

TH 7

2H TP T

111

(to one’s content)
(like one’s ownself)
(soul)

(enjoyment)
(ornament)

(hope)

* (blessing)

(long-lived)
(necessity)

(here & there)

(thus, denotes end of
direct speech
(history)

(thus)

(sense)

(Ravi river)

(to want)

(of this type)

(high)

(northern direction)
(high, prosperous)
(to take up)
(courage)

(to swallow food)
(inauguration)
(ready)

(hard work)
(beginning)

(to go near)



T B P

112

(to give sermons)
(sermon)

(utility)

(to joke)

(gift)

(device)
(of this type)
(sage)

(bangle)

(who)

(any body)

(neck)

(of ugly form)
(sometime, perhaps)

. (story)

(hand)

(clapping)

(a type of cucumber)
(field of action)

(yogi believing in action)
(purification in action)
(well-being)
(difficulty)

(cause)

(programme)

(poetry)

(and)

(in short)

(to mention, repeat)



113

(from where)

* (somewhere)

(ugly)

(skillful)
(well-being)
(doing well)

(to cut)
(creator)

(for)

(kind)
(black-coloured)
(cuckoo)
(action)

(player)

(game)
(playground)
(angry)
(gradually, by turns)

(moment)
(forgiveness)
(to throw)
(small)
(piece)
(eatable)
(desperate)

(game)

(to make play)

~ (rhinoceros)

(speed)
(goer)



Ty

de
T ot wfeeat

114

(to send)

(roaring)

(donkey)
(research)

(virtue)

(teacher)

(big book)
(planet)

(summer vacation)

(to announce)

(wheel)

(sparrow)
(fourth)
(Chenab river)
(footbal)
(arch)
(thinker)

(sign)

(hostel)
(shade)

(man)
(mother)
(creature)
(lion)

(zoo)

(water pool)
(net)

(to win)



sirof T g
EIEGE: S

Bl AT
S gad a7
q

aq: IqF T
Tqr IqT1, I9 T
quy ar ot
GRS i

GER 39 fou
aq T
SRESE qagqEanr
quTea qIEaT
-aq -at

qe LS

afe ar

areq drer
qma: o

GIEP L]
GIEL| ar

SIEE: fepmrar
GIES aw
Jteay GEE )
K| BT
forerof faram
E o=

THL: T e
TAAN AT - TFd
aed: arq
THAH THA

T Co|
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(torn)
(life)

(to know)
(eldest)

(after that)
(that much, in that manner)
(even then)
(for example)
(thereafter)
(for that)

(to shine)
(penance)
(ascetic)
(-th)

(tree)

(then)

(to beat)
(dear)

(heat)

(then)
(shore)

(fast)
(illustrious)
(to leave)
(tri-coloured)

(letter @)
(attentive)
(tooth)
(control)
(kindness)



gggiggﬂaaggﬂﬁggggg §§ﬁ§§§5§§.§§§

fref & %7 e
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-(merciful)

(seeing)

(one who regards the poor
as his god)

(to show)

(team)

(giver)

(charity)

(full of charity)
(charitable)
(wife)

(day)

(one with a long lock of
hair on the head)
(weakness)

(to go away)
(godlihood)
(God of gods)
(of the country)
(fate)

(firm)
(determined)
(wealth)

(soon)

(door)

(money-order)
(archer)
(religion, duty)
(religious)
(washing)
(curse)
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(fisher-man)
(flag)

(river)

(sky)

(salute)

(new)

(new)

(not)

(named)

(woman)
(absorbed) :
(mentioned below)
(rule)

(to go out)

(referee, judge)
(fearless)

(clean)

(night)
(determination)
(full of determination)
(without any doubt)
(out of breath)
(idea without desire
of fruit)

(leader)
(shortcoming, shortage)

(fifth)

(scholar)

(devotion to husband)
(water, milk)
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(other)
(harassing others)
(the other world)
(gone in other’s hands)
(the other day)
(introduction)
(result)

(to marry)
(family)
(examination)
(good of others)
(mountain)

(king of mountains)
(animal)

(after)

(sin)

(stone)

(father)
(respected father)
(fatherland)
(sacred land)
(religious merit)
(again)

(in old days)

(in front of)
(hard work)
(garland)
(respected)

(full)

(full moon night)
(east)

(earlier)
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(asked)
(to nourish)
(nature)

~ (intense)

(peopaganda)
(people)
(towards)

(to return)
(opposite)
(call of nature)
(revenge)
(wait)

(first)

(first of all)
(to run away)
(awake)
(God)

(use)
(purpose)
(ticket)
(admirer)

(to be pleased)

(one with a smiling face)

(to spread)
(spread)
(before)
(old)
(prayer)
(palace)
(to send)

(fruit)
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(captured)
(brother)

(strong)

(strong)

(very)

(very costly)
(wise)

(to be understood)

(God)

(fear)
(you—respectful)
(fatalist)

(fate)

(fortunate)

(Sun)

(speech)
(language)
(Indian)
(frightened)
(past, creature, monster)
(very much)

(middle)
(temple)
(man)
(humanism) .
(desire)
(great sage)
(great mud)

(big cage)
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(Sir)

(mother)
(motherland)
(human being)
(month)

(with one another)
(sweetmeat)
(innocent, infatuated)
(to leave)

(again and again)
(to place on the top)
(mouse)

(half dead)

(clay, soil)

(fireworship)
(who ever)
(effort)

(engaged in effort)
(as in the manner
mentioned)

(.according to capability)

(as you please)
(although)
(fame)
(famous)
(traveller)
(conveyance)
(with)
(battle-field)
(time of war)
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@ (protection)

& (protection)

BIE] (washerman)

KIGH (busy)

fL (chariot)

9 g W (full of love)

ea (without)

q8q (demon)

qiaTeE 9w (wordly attachment)

THBAT (to shine)

TSTHATL (princess)

TSHATL (prince)

RERIIRE S (politician)

LG (politics)

T (queen)

T (kingdom)

aq (night)

T F 39T WA AT (one who regards nation as
his god) |

T (national)

T (ailing)

s (interest)

e, ®9 (beauty)

& I <A (goddess of wealth)

fataa (written)

KIEE (greedy)

s (greed)

Pt @t e (lump of earth)

it (two words)
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(like)
(age)

(to leave)
(year)
(obedient)
(to flow)
(sentence)
(speech)

~ (air)

(talk)

(yearly)

(inhabitant)

(thought)

(purification of thoughts)
(science)

(Jhelum river)
(learning)
(scholar)

(moon)

~ (Beas river)

(to shine)
(step-mother)
(detatched)
(marriage)
(various)
(multi-coloured)
(one with a big body)
(world)

(trust)
(betrayal)
(expansion)
(astonished)
(speed)
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(scientist)
(medical science)
(old)
(arrangement)
(lion)

(hunter)
(exercise)

(Satlyj river)
(enemy)

(to curse)

(word)

(whistle)

(body)

(dead body)
(moon)
(scripture)
(education)
(peak)

(pure)
(dry-haired)
(soap)

(full of reverence)
(full of hard work)
(tired)
(sir)

(to hear)

~ (listener)

(ear)

(all)
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(friend)
(decoration, preparation)
(truth)

(to sit)
(meeting)
(capable)
(meditation)
(finished)
(born)

(ocean)

(in front of)

(to converse)
(like)

(lake)

(always)
(humbly)
(helper)

(help)

(with)
(determination)
(hint)

(one with eyes fixed)
(world)
(culture)
(respectfully)
(well done)
(Sadhu, gentleman)
(rise of sadhu)
(proper)
(essence)
(literature)

(to irrigate)

(to be done)
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(comfort)
(asleep)

(sun-rise)

(to inform)
(army)

(situated)

(place)

(one with thick lips)
(graduate)

(bath)
(affectionate)
(touch)

(to touch)
(past-tense-maker)
(creator)

(own)

(clean)
(Groom-choosing
ceremony)

(gold)

(golden)

(voice)
(welcome)
(health)

(healthy)

(killer)
(violence)
(welfare)

(snow)

(Oh!)

(reason)
(fire-worshipper)
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